
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022272
Mfr. No.: MC292
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Style: -
Delivery weight: 0.689kg
UPC: 601299070127

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Miami Classic Shoulder
Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Miami Classic Shoulder Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Feuerwaffe zu bieten. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine im Holster befindliche Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Mache dich vor der Verwendung mit der Bedienung deiner Feuerwaffe und des Holsters vertraut.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von Feuerwaffen
ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung sicher am Geschirr befestigt ist.
Passe das Geschirr so an, dass es deinem Körper eng, aber bequem anliegt und die Bewegung nicht
einschränkt.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, bevor du es trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide es, deine Feuerwaffe in überfüllten oder engen Räumen zu
ziehen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Überlade den Munitionsträger nicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Holster zusammenbauen:

Befestige das Holster mit den bereitgestellten Systemschrauben am SpiderGeschirr.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind.

Geschirr anpassen:

Lege das Geschirr über deine Schultern und passe die Riemen an deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) an.
Das Geschirr sollte eng anliegen, aber eine freie Bewegung deiner Arme ermöglichen.

Feuerwaffe einsetzen:

Lege deine Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe sicher ist und nicht leicht herausfallen kann.

Munitionsträger überprüfen:

Lade den Munitionsträger mit der entsprechenden Munition.
Stelle sicher, dass der Träger sicher am Geschirr befestigt ist.

Holster tragen:

Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegung oder Sicht nicht behindert.

Sichere Handhabung üben:

Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum Miami Classic Shoulder Holster, schaue bitte auf der Produktverpackung nach oder
besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das Miami Classic Shoulder Holster
sicher und effektiv verwendest. Setze immer Prioritäten in Bezug auf Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken
für den Umgang mit und die Aufbewahrung von Feuerwaffen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Miami Classic Shoulder Holsters Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic Shoulder Holster from Galco International. This product is designed to
provide comfort and security while carrying your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat your holstered firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and holster before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely fastened to the harness before use.
Adjust the harness to fit your body snugly but comfortably, ensuring that it does not impede movement.
Always check that the firearm is properly seated in the holster before wearing it.
Be aware of your surroundings and avoid drawing your firearm in crowded or confined spaces.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Do not overload the ammo carrier beyond its intended capacity.

Instructions for Installation and Usage

Assemble the Holster:

Attach the holster to the spider harness using the provided system screws.
Ensure all connections are tight and secure.

Adjust the Harness:

Place the harness over your shoulders and adjust the straps to fit your chest size (up to 52 inches).
The harness should fit snugly but allow for free movement of your arms.

Insert the Firearm:

Carefully place your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Check that the firearm is secure and cannot easily be dislodged.

Check the Ammo Carrier:

Load the ammo carrier with the appropriate ammunition.
Ensure that the carrier is securely attached to the harness.

Wear the Holster:

Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure that the holster does not obstruct your movement or vision.

Practice Safe Handling:

Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions



When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful substances.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Miami Classic Shoulder Holster, please refer to the product packaging
or visit the manufacturer's website for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure that you use the Miami Classic Shoulder Holster safely and
effectively. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and storage. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de Hombro
Miami Classic

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Hombro Miami Classic de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y seguridad al portar tu arma de fuego. Por favor, lee atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego en la funda como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y funda antes de usarlas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
Ajusta el arnés para que se ajuste a tu cuerpo de manera ceñida pero cómoda, asegurándote de que no
impida el movimiento.
Siempre verifica que el arma esté correctamente colocada en la funda antes de llevarla.
Sé consciente de tu entorno y evita desenfundar tu arma en espacios concurridos o confinados.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad.
No sobrecargues el portamuniciones más allá de su capacidad prevista.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ensamblar la Funda:

Conecta la funda al arnés en forma de araña utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que todas las conexiones estén apretadas y seguras.

Ajustar el Arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para que se adapten a tu tamaño de pecho
(hasta 52 pulgadas).
El arnés debe ajustarse de manera ceñida pero permitir el libre movimiento de tus brazos.

Insertar el Arma:

Coloca cuidadosamente tu arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Verifica que el arma esté segura y no se pueda desalojar fácilmente.

Revisar el Portamuniciones:

Carga el portamuniciones con la munición adecuada.
Asegúrate de que el portamuniciones esté firmemente sujeto al arnés.

Usar la Funda:

Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visión.

Practicar el Manejo Seguro:

Mantén siempre tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Practica desenfundar tu arma de la funda en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda alcance el final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
No incineres la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda de Hombro Miami Classic, consulta el embalaje del
producto o visita el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que usas la Funda de Hombro Miami Classic de
manera segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el
manejo y almacenamiento de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Instructions de sécurité pour le Miami Classic
Shoulder Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Miami Classic Shoulder Holster de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir confort
et sécurité lors du port de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours votre arme à feu dans le holster comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Assurezvous que le holster est adapté au modèle spécifique de votre arme à feu.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme à feu et du holster avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé au harnais avant utilisation.
Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte à votre corps de manière serrée mais confortable, en veillant à ce qu'il
n'entrave pas vos mouvements.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est correctement placée dans le holster avant de le porter.
Soyez conscient de votre environnement et évitez de dégainer votre arme à feu dans des espaces encombrés
ou confinés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Ne surchargez pas le portemunitions audelà de sa capacité prévue.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Assembler le holster :

Fixez le holster au harnais en forme d'araignée à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que toutes les connexions sont serrées et sécurisées.

Ajuster le harnais :

Placez le harnais sur vos épaules et ajustez les sangles pour qu'elles s'adaptent à votre taille de
poitrine (jusqu'à 52 pouces).
Le harnais doit être ajusté de manière à permettre un mouvement libre de vos bras.

Insérer l'arme à feu :

Placez soigneusement votre arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement en
place.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée et ne peut pas être facilement délogée.

Vérifier le portemunitions :

Chargez le portemunitions avec les munitions appropriées.
Assurezvous que le portemunitions est solidement attaché au harnais.

Porter le holster :

Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster n'entrave pas vos mouvements ni votre vision.

Pratiquer une manipulation sécurisée :

Gardez toujours votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Entraînezvous à dégainer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le holster atteint la fin de sa durée de vie utilisable, jetezle de manière responsable.
Ne pas incinérer le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir que vous utilisez le Miami Classic Shoulder Holster de
manière sûre et efficace. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur les meilleures pratiques pour la
manipulation et le stockage des armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina a Spalla Miami
Classic

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina a Spalla Miami Classic di Galco International. Questo prodotto è progettato per
fornire comfort e sicurezza durante il trasporto della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco in fondina come se fosse carica.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi segni di danneggiamento.
Assicurati che la fondina sia adatta al modello specifico della tua arma da fuoco.
Familiarizzati con il funzionamento della tua arma da fuoco e della fondina prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata all'imbracatura prima dell'uso.
Regola l'imbracatura in modo che si adatti al tuo corpo in modo aderente ma confortevole, assicurandoti che
non impedisca il movimento.
Controlla sempre che l'arma da fuoco sia correttamente posizionata nella fondina prima di indossarla.
Sii consapevole del tuo ambiente e evita di estrarre la tua arma da fuoco in spazi affollati o ristretti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.
Non sovraccaricare il porta munizioni oltre la sua capacità prevista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Assemblare la Fondina:

Attacca la fondina all'imbracatura a ragno utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurati che tutte le connessioni siano strette e sicure.

Regolare l'Imbracatura:

Indossa l'imbracatura sopra le spalle e regola le cinghie per adattarle alla tua taglia di petto (fino a 52
pollici).
L'imbracatura deve adattarsi in modo aderente ma consentire un movimento libero delle braccia.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Posiziona con attenzione la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente
inserita.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura e non possa essere facilmente dislocata.

Controllare il Porta Munizioni:

Carica il porta munizioni con le munizioni appropriate.
Assicurati che il porta munizioni sia saldamente attaccato all'imbracatura.

Indossare la Fondina:

Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina non ostacoli il tuo movimento o la tua visione.

Praticare una Maneggevolezza Sicura:

Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Pratica l'estrazione della tua arma da fuoco dalla fondina in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Non incenerire la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina a Spalla Miami Classic, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della Fondina a Spalla Miami
Classic. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione e la
conservazione delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Miami Classic Olkahihnasysteemin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic olkahihnasysteemin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta aseesi kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina holsterissa olevaa asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos löydät vaurioita.
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi malliin.
Tutustu aseen ja holsterin toimintaan ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta ja säilyttämisestä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla hihnaan ennen käyttöä.
Säädä hihna istumaan tiukasti mutta mukavasti, varmistaen, ettei se estä liikettä.
Tarkista aina, että ase on kunnolla holsterissa ennen sen käyttämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä aseen vetämistä tungosta tai ahtaista tiloista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen kestävyyteen.
Älä ylikuormita patruunankantajaa sen tarkoitetun kapasiteetin yli.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kokoa Holsteri:

Kiinnitä holsteri hämähäkkihihnaan mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Säädä Hihna:

Aseta hihna hartioillesi ja säädä hihnat sopimaan rintakehän kokoon (enintään 52 tuumaa).
Hihnan tulisi istua tiukasti mutta sallia käsien vapaa liikkuvuus.

Aseta Ase:

Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Tarkista, että ase on turvallisesti paikallaan eikä se pääse helposti liikkumaan.

Tarkista Patruunankantaja:

Lataa patruunankantaja sopivalla ammuksella.
Varmista, että kantaja on kiinnitetty kunnolla hihnaan.

Käytä Holsteria:

Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Varmista, että holsteri ei estä liikettäsi tai näkyäsi.

Harjoittele Turvallista Käsittelyä:

Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet



Kun holsteri saavuttaa käytettävissä olevan elinkaarensa loppupisteen, hävitä se vastuullisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Miami Classic olkahihnasysteemistä, viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa, että käytät Miami Classic olkahihnasysteemiä turvallisesti ja
tehokkaasti. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä ja
säilyttämisessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


